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The Pilgrimage to the Shrine of St. Ann, Cormac, is one of the largest in 
Ontario. Read about the pilgrimages on page 2.

Le pèlerinage au Sanctuaire St. Ann à Cormac est l’un des plus grand 
en Ontario. Pour en savoir plus sur ces pèlerinages, consultez la page 2.
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Pilgrimage to the Shrine of 
St. Ann Continues to See 
Growth of the Faithful
In the Diocese of Pembroke, one of the most beloved 
traditions is the annual Pilgrimage to the Shrine of 
St. Ann in Cormac. Now in its 83rd year, this special event 
continues to welcome people from near and far. Families, 
friends, and individuals come together each July to honour 
St. Ann, the grandmother of Jesus, and to entrust their 
needs and intentions to her loving intercession.

Some pilgrims arrive at the shrine by way of the 40 km 
Walk the Opeongo Line Pilgrimage that begins in Renfrew 
with Mass and breakfast at Our Lady of Fatima Church. 

In Cormac, the weekend includes beautiful liturgies, 
opportunities for the Sacrament of Confession, and the 
powerful healing service with the anointing of St. Ann’s 
oil. Many pilgrims speak of the peace and hope they 
experience as they pray at the Shrine, whether it is their 
first time attending or a family tradition passed down 
through generations.

Since its beginnings in 1919, the Shrine of St. Ann has been 
a place of devotion, healing, and faith for the Ottawa Valley 
and beyond. The annual pilgrimage remains a shining 
witness to the love of God, drawing hearts together in 
prayer and inspiring faith that continues to grow year after 
year. 

Le pèlerinage au sanctuaire 
St. Ann continue d’attirer de 
nombreux fidèles
Dans le diocèse de Pembroke, l’une des traditions les plus 
appréciées est le pèlerinage annuel au sanctuaire St. Ann 
à Cormac. Cet événement spécial, qui en est maintenant à 
sa 83e édition, continue d’accueillir des personnes venues 
de près ou de loin. Chaque année en juillet, familles, amis 
et individus se réunissent pour honorer sainte Anne, la 
grand-mère de Jésus, et lui confier leurs besoins et leurs 
intentions afin qu’elle intercède en leur faveur.

Certains pèlerins arrivent au sanctuaire après avoir 
parcouru les 40 km du pèlerinage « Walk the Opeongo 
Line », qui commence à Renfrew par une messe et un 
petit-déjeuner à l’église Our Lady of Fatima. 

À Cormac, le week-end comprend de belles liturgies, des 
occasions de recevoir le sacrement de la confession et un 
puissant service de guérison avec l’onction de l’huile de 
sainte Anne. De nombreux pèlerins parlent de la paix et 
de l’espoir qu’ils ressentent lorsqu’ils prient au sanctuaire, 
qu’il s’agisse de leur première visite ou d’une tradition 
familiale transmise de génération en génération.

Depuis ses débuts en 1919, le sanctuaire St. Ann est un 
lieu de dévotion, de guérison et de foi pour la vallée de 
l’Outaouais et au-delà. Le pèlerinage annuel reste un 
témoignage éclatant de l’amour de Dieu, rassemblant les 
cœurs dans la prière et inspirant une foi qui ne cesse de 
croître d’année en année.
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Message from the Bishop
Brothers and sisters in Christ, as we come to the end of 
our Jubilee of Hope, I wish you blessings of joy, hope, and 
peace. 

As Pilgrims of Hope, we have journeyed together over 
the past months. We are deeply grateful for the Parish 
Profiles prepared in almost all the parishes and missions 
of the diocese. After consultation with the Council of 
Priests, I appointed the Steering Committee in June. 
This Committee accepted to study the Parish Profiles 
and prepare the next steps in our process, which will be 
presented to the priests of the Diocese in early December 
2025. The second phase of our process will begin in 
January 2026. 

Pope Leo XIV, together with the Secretariat for the Synod 
in Rome, has published guidelines to help every diocese 
continue to walk the Synodal Path together. These 
guidelines are very helpful as we seek to support and 
strengthen the vibrant faith communities in every corner 
of the Diocese of Pembroke. I ask you to continue to pray 
for our process and to participate fully in the next phase, 
which will begin in January!

As we move forward together, we have discovered great 
signs of hope. We have also experienced challenges and 
urgent situations that need to be addressed. Of course, 
those most directly involved will be consulted before 
decisions are taken. Further steps will be outlined after 
the meetings in December. 

Thank you all for your prayers, patience, and participation. 
May God bless you and may the Holy Spirit guide us all!

Message de l’évêque
Frères et sœurs dans le Christ, alors que nous arrivons au 
terme de notre Jubilé de l’Espérance, je vous souhaite joie, 
espérance et paix. 

En tant que Pèlerins de l’espérance, nous avons cheminé 
ensemble au cours des derniers mois. Nous sommes 
profondément reconnaissants pour les profils paroissiaux 
préparés dans presque toutes les paroisses et missions 
du diocèse. Après consultation du Conseil des prêtres, j’ai 
nommé le Comité directeur en juin. Ce comité a accepté 
d’étudier les profils paroissiaux et de préparer les prochaines 
étapes de notre processus, qui seront présentées aux 
prêtres du diocèse début décembre 2025. La deuxième 
étape de notre processus débutera en janvier 2026. 

Le pape Léon XIV, en collaboration avec le Secrétariat du 
Synode à Rome, a publié des lignes directrices pour aider 
chaque diocèse à poursuivre ensemble le chemin synodal. 
Ces lignes directrices sont très utiles alors que nous 
cherchons à soutenir et à renforcer les communautés 
de foi dynamiques dans tous les coins du diocèse de 
Pembroke. Je vous demande de continuer à prier pour 
notre processus et de participer pleinement à la prochaine 
étape, qui débutera en janvier !

Au fur et à mesure que nous avançons ensemble, nous 
avons découvert de grands signes d’espérance. Nous 
avons également rencontré des défis et des situations 
urgentes qui doivent être traités. Bien sûr, les personnes 
les plus directement concernées seront consultées avant 
que les décisions ne soient prises. Les prochaines étapes 
seront présentées après les réunions de décembre. 

Merci à tous et toutes pour vos prières, votre patience et 
votre participation. Que Dieu vous bénisse et que le Saint-
Esprit nous guide tous et toutes !
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Editorial
With this new edition of Ecclesia, I step 
into the role of director with humility and 
gratitude. Bishop Brehl has entrusted 
me with its leadership, following the 
retirement of Yvette Bourque, who served 
the diocese faithfully for 18 years in many 
ministries, including Youth, Family Life, 
and the coordination of Ecclesia. We 
thank Yvette sincerely for her dedication 
and her witness of service.

As I began this mission, I listened carefully 
to your suggestions for the future of our 
diocesan newsletter. You reminded us 
that its first purpose is to share the life 
of our Church—looking back on what has 
happened and pointing us toward what 
is to come. To strengthen that mission, 
Ecclesia will now appear three times a 
year instead of twice.

You also asked for more photos of 
parish life and diocesan celebrations, 
and for shorter, more engaging articles 
(maximum of 250 words). Longer texts 
will be summarized in print, with the full 
version available on our website. Finally, 
Ecclesia now moves from newspaper to 
magazine format for easier reading.

May these changes help Ecclesia become 
a true reflection of our life together as a 
family of faith in Christ.

Father Réal Ouellette

Éditorial
Avec cette nouvelle édition d’Ecclesia, 
j’en assume la direction avec humilité et 
gratitude. Mgr Brehl m’a confié la direction 
de notre journal diocésain, à la suite du 
départ à la retraite de Yvette Bourque, qui 
a servi fidèlement le diocèse pendant 18 
ans dans divers ministères, notamment 
auprès de la jeunesse, de la vie familiale 
et dans la coordination d’Ecclesia. Nous 
lui exprimons toute notre reconnaissance 
pour son dévouement et son témoignage 
de service.

Au moment de commencer cette mission, 
j’ai pris soin d’écouter vos suggestions 
pour l’avenir de notre journal diocésain. 
Vous avez rappelé que sa mission 
première est de partager la vie de notre 
Église : relire les événements passés et 
annoncer ceux qui viennent. Pour mieux 
remplir cette mission, Ecclesia paraîtra 
désormais trois fois par année au lieu de 
deux.

Vous avez aussi exprimé le désir de voir 
davantage de photos de la vie paroissiale 
et des célébrations diocésaines, ainsi que 
des articles plus courts et dynamiques 
(maximum 250 mots). Les textes plus 
longs seront résumés dans l’édition 
imprimée et publiés en entier sur notre 
site web. Enfin, Ecclesia adopte désormais 
le format magazine, plus pratique à lire.

Que ces changements fassent d’Ecclesia 
un reflet vivant de notre vie commune 
comme famille de foi en Jésus-Christ.

Père Réal Ouellette

Editor’s Note
The stories shared in Ecclesia reflect a variety of experiences and perspectives. Readers may not view them in the 
same way. Their publication does not imply endorsement or validation of any particular opinion, but rather the sharing 
of voices within our diocesan community for reflection and dialogue.

Note de la rédaction
Les récits publiés dans Ecclesia reflètent diverses expériences et perspectives. Les lecteurs peuvent ne pas les 
percevoir de la même manière. Leur publication ne constitue pas une approbation ni une validation d’une opinion 
particulière, mais un partage de voix au sein de notre communauté diocésaine pour la réflexion et le dialogue.
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In Memoriam
Reverend Mervin Paul 
Jerome Coulas
Fortified by the Sacraments of the Church and surrounded 
by prayer, Reverend Mervin Paul Jerome Coulas entered 
eternal rest at the Pembroke Regional Hospital on 
August 6, the Feast of the Transfiguration of the Lord. He 
was 87 and had joyfully served as a priest for 62 years.

Born on June 25, 1938, the only child of Paul and Laura (Roy) 
Coulas, Father Coulas was raised and educated in Barry’s 
Bay, where his deep faith and devotion to service first 
took root. He pursued seminary studies at St. Augustine 
Seminary in Toronto and was ordained to the priesthood 
on May 29, 1963, at his beloved home parish of St. Hedwig.

In the years that followed, Father Coulas faithfully served 
in parishes across the Diocese of Pembroke, later guiding 
parish communities in Brudenell, Round Lake, Renfrew, and 
his home of Barry’s Bay. His studies in the Humanities at 
Laurentian University and Canon Law at St. Paul University 
enriched both his scholarship and his pastoral care.

Beyond parish ministry, he offered generous leadership 
as Diocesan Director of Vocations for 25 years, trustee 
with the Renfrew County Catholic District School Board, 
spiritual director to the Sisters of St. Joseph, chaplain to 
the Knights of Columbus, Catholic Women’s League, and 
Royal Canadian Legion, and active member of the Canon 
Law Society of Canada.

Father Coulas will be remembered for his compassion, 
wisdom, and unwavering faith. His legacy lives on in the 
churches he served, the vocations he inspired, and the 
countless lives he touched with Christ’s love.

In Memoriam
Révérend Mervin Paul 
Jerome Coulas
Fortifié par les sacrements de l’Église et entouré de 
prières, le révérend Mervin Paul Jerome Coulas s’est éteint 
à l’Hôpital régional de Pembroke le 6 août, jour de la fête 
de la Transfiguration du Seigneur. Il était âgé de 87 ans 
et avait joyeusement exercé son ministère sacerdotal 
pendant 62 ans.

Né le 25 juin 1938, fils unique de Paul et Laura (Roy) Coulas, 
le père Coulas a grandi et fait ses études à Barry’s Bay, 
où sa foi profonde et son dévouement au service ont pris 
racine. Il a poursuivi ses études au séminaire St. Augustine 
de Toronto et a été ordonné prêtre le 29 mai 1963 dans sa 
paroisse bien-aimée de St. Hedwig.

Au cours des années qui ont suivi, le père Coulas a 
fidèlement servi dans des paroisses du diocèse de 
Pembroke, puis a guidé les communautés paroissiales 
de Brudenell, Round Lake, Renfrew et sa ville natale 
de Barry’s Bay. Ses études en sciences humaines 
à l’Université Laurentienne et en droit canonique à 
l’Université Saint-Paul ont enrichi à la fois son érudition 
et sa pastorale.

Au-delà de son ministère paroissial, il a exercé avec 
générosité ses fonctions de Directeur diocésain des 
vocations pendant 25 ans, d’Administrateur du Conseil 
scolaire catholique du comté de Renfrew, de Directeur 
spirituel des Sœurs de Saint-Joseph, d’Aumônier des 
Chevaliers de Colomb, de la Catholic Women’s League et 
de la Légion royale canadienne, et de membre actif de la 
Société de droit canonique du Canada.

On se souviendra du père Coulas pour sa compassion, sa 
sagesse et sa foi inébranlable. Son héritage perdure dans 
les églises qu’il a servies, les vocations qu’il a inspirées 
et les innombrables vies qu’il a touchées avec l’amour du 
Christ.

Our next edition of Ecclesia is scheduled for May 3, 2026. 
The deadline to submit articles and high-resolution, 
quality pictures is March 2. Please submit your articles 
to Heather Coughlin at heather@pappin.com

Notre prochaine parution d’Ecclesia est prévue pour le 
3 mai 2026. La date limite pour soumettre vos articles 
et photos de qualité en haute résolution est le 2 mars. 
Veuillez soumettre vos articles à Heather Coughlin 
heather@pappin.com
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Retreat for the 
Permanent 
Deacons of the 
Diocese and 
their Wives, 
October 2025
The Fall is a very special time for the 
Permanent Deacons and their wives 
of the Diocese of Pembroke as they 
look forward to their annual retreat. 
This year was no different as the 
retreat was held again at the Galilee 
Centre in Arnprior from October 
6–8, 2025. The Galilee Centre has 
always been very welcoming to our 
Diaconate Community of the diocese 
and always accommodating to our 
needs during our stay. 

The theme of the retreat was “Living 
as the Servant of Christ.” This 
year, Deacon Brad Lewis was the 
presenter for the retreat. Deacon 
Brad was ordained to the Diocese of 
London in 2015 and is now serving in 
the Diocese of Peterborough. Deacon 
Brad, with his many gifts, guided us 
through a very special journey.

The days were filled with prayer and 
adoration of the Blessed Sacrament, 
and the celebration of the Holy Mass 
with Father Robert Ryan presiding 
was truly a beautiful gift. The time of 
fellowship was truly embraced by all. 
This was a great retreat for all who 
were able to attend. 

Retraite pour les diacres 
permanents du diocèse et leurs 
épouses, octobre 2025
L’automne est une période très spéciale pour les diacres permanents du diocèse 
de Pembroke et leurs épouses, qui attendent avec impatience leur retraite 
annuelle. Cette année n’a pas fait exception, puisque la retraite s’est à nouveau 
tenue au Galilee Centre à Arnprior, du 6 au 8 octobre 2025. Le Galilee Centre a 
toujours réservé un accueil très chaleureux à notre communauté diaconale du 
diocèse et s’est toujours montré à l’écoute de nos besoins pendant notre séjour. 

Le thème de la retraite était « Vivre en tant que serviteur du Christ ». Cette 
année, le diacre Brad Lewis était le prédicateur de la retraite. Le diacre Brad 
a été ordonné dans le diocèse de London en 2015 et sert actuellement dans 
le diocèse de Peterborough. Le diacre Brad, avec ses nombreux talents, nous 
a fait vivre un voyage très spécial. 

Les journées ont été remplies de prières et d’adoration du Saint-Sacrement, 
et la célébration de la Sainte Messe présidée par le père Robert Ryan ont 
été un véritable cadeau. Le temps de fraternité a été fortement apprécié par 
tous et toutes. Ce fut une retraite formidable pour ceux et celles qui ont pu 
y participer. 

The retreat 
at the Galilee 
Centre.

La retraite au 
Galilee Centre.
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Jubilee Year of Hope 
2025 Celebrations in the 
Diocese of Pembroke
The Diocese of Pembroke joyfully marked the Jubilee 
of Hope 2025, beginning with a special celebration at 
St. Columbkille Cathedral. Throughout the year, parishes 
and communities across the diocese embraced the spirit 
of the Jubilee, rooted in prayer, faith, and trust in God’s 
enduring love and mercy.

A highlight of the diocesan observances was the 
longstanding pilgrimage to the Shrine of St. Ann in 
Cormac, chosen as the principal diocesan celebration of 
the Jubilee. The three-day Triduum featured Bishop Brehl 
as the preacher, offering reflections of encouragement 
and renewal to the faithful.

In addition to the pilgrimage, the diocese offered a series 
of special opportunities to receive Jubilee indulgences – 
spiritual favours extended to the faithful – at designated 
feast days and locations. These moments of grace 
included Masses and celebrations at parishes across the 
region, such as St. Anne in Mattawa on March 25, Our 
Lady of Fatima in Renfrew on May 13, Madonna House in 
Combermere on May 31, and the Feast of St. Columbkille 
at the Cathedral in Pembroke on June 9. Other gatherings 
included Mount St. Patrick’s Holy Well on August 15, 
St. Mary’s in Quyon on September 8, and St. Mary’s in 
Wilno on October 7. The pilgrimage to Cormac on July 27 
served as the heart of the Jubilee celebrations, drawing 
pilgrims together in devotion and thanksgiving.

One final Jubilee event remains:  Solemnity of the 
Immaculate Conception on December 8 at Our Lady of 
Lourdes in Pembroke, which will bring this sacred year to 
a close.

Célébrations de l’Année 
jubilaire de l’espérance 
2025 dans le diocèse de 
Pembroke
Le diocèse de Pembroke a joyeusement célébré le Jubilé 
de l’espérance 2025, qui a débuté par une célébration 
spéciale à la cathédrale St. Columbkille. Tout au long de 
l’année, les paroisses et les communautés du diocèse 
ont embrassé l’esprit du jubilé, enraciné dans la prière, 

Mass at St. Mary’s chapel at Madonna House. 

Messe à la chapelle St. Mary à Madonna House.

Adoration at Our Lady of the Woods Chapel.

Adoration à la chapelle Our Lady of the Woods.

Praying the Rosary at the statue of Our Lady of 
Combermere. 

Prière du Chapelet à la statue de Notre-Dame de 
Combermere. 

Photos by Beth Scott / Photos par Beth Scott

Madonna House Jubilee 
Celebrations

Madonna House : Célébrations du 
Jubilé
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Anniversary of Ordination 
In the next year, the following priests will be celebrating 
special anniversaries of Ordination. Milestone anniver-
saries will be explored in the next issue of Ecclesia.
•	 Father Jean-Paul Rochefort, 40th, ordained January 31, 

1986
•	 Father Garry Cain, 60th, ordained February 26, 1966
•	 Father Christopher Shalla, 40th, ordained May 3, 1986
•	 Father Peter Proulx, 50th, ordained May 7, 1976
•	 Father Louis Labrecque, 35th, ordained May 19, 1991
•	 Father David May, 45th, ordained May 16, 1981
•	 Father Peter Do, 10th, ordained June 18, 2016
•	 Father Moses Nwosu, S.M.M.M., 25th, ordained July 14, 

2001
•	 Father Kakule Christian, s.d.b., 20th, ordained July 20, 

2006
•	 Father Malachy Ekezie, S.M.M.M., 25th, ordained July 

28, 2001
•	 Father Thomas Talentino, 55th, ordained September 

18, 1971

Anniversaires d’ordination
Dans la prochaine année, les prêtres suivants vont 
célébrer un anniversaire spécial d’ordination. Les 
anniversaires majeurs seront explorés dans la prochaine 
édition d’Ecclesia.
•	 Père Jean-Paul Rochefort, 40e, ordonné le 31 janvier 

1986
•	 Père Garry Cain, 60e, ordonné le 26 février 1966
•	 Père Christopher Shalla, 40e, ordonné le 3 mai 1986
•	 Père Peter Proulx, 50e, ordonné le 7 mai 1976
•	 Père Louis Labrecque, 35e, ordonné le 19 mai 1991
•	 Père David May, 45e, ordonné le 16 mai 1981
•	 Père Peter Do, 10e, ordonné le 18 juin 2016
•	 Père Moses Nwosu, S.M.M.M., 25e, ordonné le 14 juillet 

2001
•	 Père Kakule Christian, s.d.b., 20e, ordonné le 20 juillet 

2006
•	 Père Malachy Ekezie, S.M.M.M., 25e, ordonné le 28 

juillet 2001
•	 Père Thomas Talentino, 55e, ordonné le 18 septembre 

1971

Bishop Brehl at the Pilgrimage of 
St. Ann, Cormac.

Mgr Brehl au Pèlerinage de St. Ann, 
Cormac.

Rosary Procession and Mass at the 
Holy Well and St. Patrick Parish.

Procession du Chapelet et messe 
au puits sacré et à la paroisse 
St. Patrick.

St. Mary’s, Quyon.

Ste-Marie, Quyon.

la foi et la confiance en l’amour et la 
miséricorde éternels de Dieu.

L’un des moments forts des 
célébrations diocésaines a été le 
pèlerinage traditionnel au sanctuaire 
St. Ann à Cormac, choisi comme 
principale célébration diocésaine du 
jubilé. Le triduum de trois jours a été 
animé par Mgr Brehl, qui a offert aux 
fidèles des réflexions encourageantes 
et inspirantes.

En plus du pèlerinage, le diocèse a 
offert une série d’occasions spéciales 

de recevoir des indulgences 
jubilaires  – des faveurs spirituelles 
accordées aux fidèles – lors de jours 
de fête et dans des lieux désignés. 
Ces moments de grâce comprenaient 
des messes et des célébrations 
dans les paroisses de la région, 
telles qu’à Sainte-Anne à Mattawa 
le 25 mars, à Our Lady of Fatima 
à Renfrew le 13 mai, à Madonna 
House à Combermere le 31  mai et 
à la cathédrale de Pembroke pour 
la fête de St. Columbkille le 9  juin. 
D’autres rassemblements ont eu 

lieu au puits sacré de Mount Saint-
Patrick le 15 août, à Sainte-Marie à 
Quyon le 8 septembre et à St. Mary 
à Wilno le 7 octobre. Le pèlerinage à 
Cormac le 27 juillet a été le cœur des 
célébrations du jubilé, rassemblant 
les pèlerins dans la dévotion et 
l’action de grâce.

Il reste un dernier événement du 
jubilé : la solennité de l’Immaculée 
Conception, le 8 décembre, à Our 
Lady of Lourdes à Pembroke, qui 
clôturera cette année sacrée.
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Church Suppers Remain 
a Strong Tradition in the 
Diocese of Pembroke
Church suppers have long been a cherished tradition, 
bringing people together not only to share a meal but 
also to strengthen the bonds of faith and friendship. In the 
Diocese of Pembroke, these gatherings remain a vibrant 
expression of Christian love and generosity, offering both 
hospitality and a place for meaningful conversations 
beyond Sunday worship.

Despite challenges such as fewer volunteers, the lasting 
effects of the COVID-19 pandemic, and the busyness of 
modern life, parish suppers, pancake breakfasts, and teas 
continue to thrive across the diocese. From Braeside to 
Brudenell, Bancroft to Bonfield, and Mount St. Patrick to 
the parishes of Fort-Coulonge and Chapeau, Quebec, not 
forgetting Pembroke, communities still find joy in coming 
together around the table.

Some parish events celebrate cultural heritage—like 
the lively parish picnic and festival at St. Mary’s, Wilno, 
steeped in Polish-Kashub traditions, or the beloved “sea 
pie” picnic at St. Bernadette’s, Bonfield. Others focus 
simply on the warmth of a shared meal, often paired with 
raffles, auctions, bake sales, or other activities that add 
to the fun. Home-cooked dishes, prepared with care and 
pride, are always at the heart of these occasions.

More than a social event, these suppers also serve a 
greater purpose. The funds raised often support parish 
life, maintain church halls, or meet local community needs, 
turning fellowship into concrete acts of service.

Over time, parish communities have adapted—introducing 
take-out and curbside pick-up to reach more people—yet 
the spirit remains the same: food, faith, and fellowship 
shared in abundance.

Les soupers paroissiaux 
restent une tradition 
forte dans le diocèse de 
Pembroke
Les soupers paroissiaux sont depuis longtemps une 
tradition très appréciée, qui rassemble les gens non 
seulement pour partager un repas, mais aussi pour 
renforcer les liens de foi et d’amitié. Dans le diocèse de 
Pembroke, ces rassemblements restent une expression 
chrétienne vivante de l’amour et de la générosité, 
offrant à la fois l’hospitalité et un lieu de conversations 
enrichissantes au-delà du culte dominical.

Malgré des défis tels que la diminution du nombre 
de bénévoles, les effets durables de la pandémie de 
COVID-19 et le rythme effréné de la vie moderne, les 
soupers paroissiaux, les déjeuners aux crêpes et les thés 

St. Alphonsus, Chapeau, QC, 
church supper, September 21, 2025. 

Souper paroissial à St-Alphonse, 
Chapeau, QC, le 21 septembre 2025.
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St. Alphonsus Parish Supper in Chapeau was 
certainly blessed with perfect weather for their 
Parish Supper on September 21st. Father Scott 
Murray and parishioners welcomed people 
from all over the valley and beyond. Known 
for their delicious turkey dinners with all the 
trimmings and variety of pies, visitors were not 
disappointed. It was a great chance to try your 
luck, meet friends and reminisce, as well as 
share our beautiful countryside. Thanks to all 
who attended and helped make our event such a 
success.

Le souper paroissial de St-Alphonse à Chapeau 
a certainement bénéficié d’une météo idéale 
pour son souper paroissial du 21 septembre. 
Le père Scott Murray et les paroissien(ne)s 
ont accueilli des personnes venues de toute la 
vallée et au-delà. Réputés pour leurs délicieux 
soupers à la dinde accompagnés de tous les 
accompagnements et d’une grande variété de 
tartes, les visiteurs n’ont pas été déçus. Ce fut 
une excellente occasion de tenter sa chance, 
de rencontrer des amis, de se remémorer des 
souvenirs et de partager la beauté de notre 
campagne. Merci à tous ceux et celles qui 
ont participé et contribué au succès de notre 
événement.

continuent de prospérer dans tout le diocèse. De Braeside 
à Brudenell, de Bancroft à Bonfield, et de Mount St. Patrick 
aux paroisses de Fort-Coulonge et Chapeau, au Québec, 
sans oublier Pembroke, les communautés trouvent 
toujours de la joie à se réunir autour d’une table.

Certaines activités paroissiales célèbrent le patrimoine 
culturel, comme le pique-nique et le festival animés de 
la paroisse St. Mary’s, à Wilno, imprégnés des traditions 
polonaises et kachoubes, ou le pique-nique très apprécié 
« sea pie » de la paroisse Ste-Bernadette, à Bonfield. 
D’autres se concentrent simplement sur la chaleur d’un 
repas partagé, souvent accompagné de tirages, d’encans, 
de ventes de pâtisseries ou d’autres activités qui ajoutent 
au plaisir. Les plats faits maison, préparés avec soin et 
fierté, sont toujours au cœur de ces occasions.

Plus qu’un événement social, ces soupers ont également 
un objectif plus large. Les fonds collectés servent souvent à 
soutenir la vie paroissiale, à entretenir les salles paroissiales 
ou à répondre aux besoins de la communauté locale, 
transformant ainsi la fraternité en actes concrets de service.

Au fil du temps, les communautés paroissiales se sont 
adaptées, en proposant des plats à emporter et des services 
de retrait en bordure de trottoir afin de toucher un plus 
grand nombre de personnes, mais l’esprit reste le même : 
nourriture, foi et fraternité partagées en abondance.

In our diocese, the parishes of Corbeil, 
Eganville, and St-Jean-Baptiste live-stream 

their masses. To connect, please visit : 
pembrokediocese.com/live

Dans notre diocese, les paroisses de Corbeil, 
Eganville et St-Jean-Baptiste diffusent leurs 

messes. Pour vous connecter, visitez : 
pembrokediocese.com/live
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Outreach Activities 
Provide Hope and Support
All across the Diocese of Pembroke, our parishes are busy 
putting faith into action by reaching out to those in need. 
These simple but powerful acts of kindness remind people 
that they are cared for, valued, and never alone.

Food banks and soup kitchens remain at the heart of this 
mission. At St. Columbkille Cathedral, the St. Vincent de Paul 
Society serves lunch and delivers emergency food kits when 
families face a crisis. In Pembroke, St. Joseph’s Food Bank 
runs out of the Holy Name of Jesus Annex, and is working 
hard to keep up with the growing demand for food support.

But the outreach doesn’t stop there. In Bancroft, volunteers 
offer rides to Mass, lend a hand with yard work, and fill 
shoeboxes for Samaritan’s Purse. In Mattawa, a cookie drive 
brings a little sweetness to the elderly and shut-ins. At Our 
Lady of Sorrows in Petawawa, the CWL makes sure children 
have a healthy breakfast to start their school day. In Bonfield, 
the Family Life Centre, located in the rectory, opens its doors 
with a food bank and clothing store—where everything is 
free. Initiatives in Renfrew include a wonderful partnership 
between the parish, the CWL, and the local Catholic high 
school, allowing people to gather once a month to enjoy 
a warm meal, coffee, and conversation. St. Francis Xavier 
Parish hosts ‘Food Bank Sundays’ when parishioners are 
asked to bring non-perishable goods for the food bank and 
collects donations of money or gift cards for a ‘Care Fund’ 
that is used to help people in need. Most Precious Blood 
Parish in Calabogie likewise collects for the local food bank.

These ministries depend on volunteers and the generosity 
of donors. Through them, parishes create welcoming 
spaces where every person is valued, needs are met, and 
hope for a brighter future is rekindled.

Les activités de 
sensibilisation 
apportent espoir et 
soutien
Dans tout le diocèse de Pembroke, nos paroisses 
s’efforcent de mettre leur foi en action en venant en aide 
à ceux qui sont dans le besoin. Ces actes de gentillesse 
simples mais puissants rappellent aux gens qu’ils sont 
aimés, appréciés et qu’ils ne sont jamais seuls.

Les banques alimentaires et les soupes populaires restent 
au cœur de cette mission. À la cathédrale St. Columbkille, 
la Société Saint-Vincent-de-Paul sert le repas du midi et 
distribue des colis alimentaires d’urgence aux familles 
en situation de crise. À Pembroke, la Banque alimentaire 
St. Joseph, gérée à l’annexe Holy Name of Jesus, travaille 
d’arrache-pied pour répondre à la demande croissante 
d’aide alimentaire.

Mais l’action sociale ne s’arrête pas là. À Bancroft, des 
bénévoles proposent de conduire les personnes à la 
messe, les aident à entretenir leur jardin et remplissent des 
boîtes à chaussures pour l’association Samaritan’s Purse. 
À Mattawa, une collecte de biscuits apporte un peu de 
douceur aux personnes âgées et aux personnes confinées 
chez elles. À Our Lady of Sorrows, à Petawawa, la CWL 
veille à ce que les enfants aient un petit-déjeuner sain pour 
commencer leur journée d’école. À Bonfield, le Family Life 
Centre, situé dans le presbytère, ouvre ses portes avec 
une banque alimentaire et un magasin de vêtements où 
tout est gratuit. À Renfrew, une merveilleuse collaboration 
entre la paroisse, la CWL et l’école secondaire catholique 
locale permet aux gens de se réunir une fois par mois 
pour partager un repas chaud, un café et une jasette. La 
paroisse St. Francis Xavier organise des « dimanches de 
la banque alimentaire » au cours desquels les paroissiens 
et paroissiennes sont invités à apporter des denrées non 
périssables pour la banque alimentaire et à faire des dons 
en argent ou en cartes-cadeaux pour un « fonds d’aide 
» destiné à venir en aide aux personnes dans le besoin. 
La paroisse Most Precious Blood de Calabogie organise 
également des collectes pour la banque alimentaire locale.

Ces ministères dépendent des bénévoles et de la 
générosité des donateurs. Grâce à eux, les paroisses 
créent des espaces accueillants où chaque personne est 
valorisée, où les besoins sont satisfaits et où l’espoir d’un 
avenir meilleur est ravivé.

Packaging Elves at work in 2024. 

Les lutin(e)s de l’emballage au 
travail en 2024.

Photo by Nora McKernan  /  
Photo par Nora McKernan
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Galilee Centre 
Celebrates: 
1975–2025
A Half-Century of 
Hospitality and Hope on 
the Ottawa River
Father David Perrin

Nestled on the tranquil banks of 
the Ottawa River, Galilee Centre in 
Arnprior, Ontario marks its 50th anni-
versary—a golden milestone reflec-
ting five decades of spiritual renewal, 
hospitality, and transformation. 

Over the years, Galilee Centre has 
grown into a beloved retreat and 
conference destination, welcoming 
thousands each year for spiritual 
retreats, workshops, and commu-
nity events. Galilee can accommo-
date about 45 overnight guests with 
amenities that include a chapel, 
four gathering rooms, dining room, 
lounge, and an outdoor labyrinth.

Galilee Centre has developed its ser-
vices to address the spiritual needs of 
a diverse community, grounded in the 
principles of compassion, inclusivity, 
and hospitality, and reflecting the vi-
sion set forth by the Second Vatican 
Council. The tranquil grounds—featu-
ring mature trees, walking paths, and 
breathtaking river vistas—encourage 
both prayerful contemplation and 
purposeful connection.

Galilee’s Jubilee year events included 
a eucharist led by Bishop Michael 
Brehl, C.Ss.R. at St. John Chrysos-
tom Church, Arnprior as well as the 
blessing of Martha’s Place, a barn 
converted into a mini-conference 
centre and opened by Sr. Brendalee 
Boisvert, Congregational Leader of 
the Sisters of St. Martha of Antigoni-
sh, N.S.

As Galilee Centre celebrates its 50th 
anniversary, it stands as a beacon of 
hope and renewal, a testament to the 
enduring power of God’s presence 
in the world. The next fifty years pro-
mise continued inspiration for all who 
seek refuge along the river’s gentle 
shore. For further information visit 
www.galileecentre.com.

Le Galilee 
Centre célèbre : 
1975–2025
Un demi-siècle 
d’hospitalité et d’espoir 
sur la rivière des 
Outaouais
Père David Perrin

Niché sur les rives tranquilles de la ri-
vière des Outaouais, le Galilee Centre 
à Arnprior, en Ontario, célèbre son 
50e anniversaire, une étape impor-
tante qui reflète cinq décennies de 
renouveau spirituel, d’hospitalité et 
de transformation.

Au fil des ans, le Centre Galilée 
est devenu un lieu de retraite et de 
conférence très apprécié, accueillant 
chaque année des milliers de per-
sonnes pour des retraites spirituelles, 
des ateliers et des événements com-
munautaires. Le Galilee Centre peut 
accueillir environ 45 personnes pour 
la nuit et dispose d’une chapelle, de 

quatre salles de réunion, d’une salle à 
manger, d’un salon et d’un labyrinthe 
extérieur.

Le Galilee Centre a développé ses 
services pour répondre aux besoins 
spirituels d’une communauté diversi-
fiée, en s’appuyant sur les principes 
de compassion, d’inclusion et d’hos-
pitalité, et en reflétant la vision énon-
cée par le Concile Vatican II. Le cadre 
paisible, avec ses arbres matures, ses 
sentiers de randonnée et ses vues im-
prenables sur la rivière, encourage à 
la fois la contemplation dans la prière 
et les relations enrichissantes.

Les événements organisés à l’occa-
sion du jubilé du Galilee Centre com-
prenaient une eucharistie présidée par 
Mgr Michael Brehl, C.Ss.R., à l’église 
St. John Chrysostom d’Arnprior, ain-
si que la bénédiction de Martha’s 
Place, une grange transformée en mi-
ni-centre de conférence et inaugurée 
par Sœur Brendalee Boisvert, supé-
rieure de la congrégation des Sœurs 
de Sainte-Marthe d’Antigonish, en 
Nouvelle-Écosse.

Alors que le Galilee Centre célèbre 
son 50e anniversaire, il reste un sym-
bole d’espoir et de renouveau, témoi-
gnant de la puissance durable de la 
présence de Dieu dans le monde. Les 
cinquante prochaines années pro-
mettent d’être une source d’inspira-
tion continue pour tous ceux et celles 
qui cherchent refuge le long des rives 
paisibles de la rivière. Pour plus d’in-
formations, rendez-vous sur www.
galileecentre.com.
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Les jeunes continuent 
d’affluer !
Dans tout le diocèse de Pembroke, les groupes de jeunes 
connaissent un renouveau discret mais puissant. Ce qui a 
commencé par de petites réunions dans les paroisses s’est 
progressivement développé à mesure que de plus en plus 
de jeunes se sont manifestés, désireux de trouver un lieu 
d’appartenance, de foi et d’amitié.

Les animateurs et animatrices de pastorale jeunesse 
expliquent que le schéma est simple : dès que quelques 
adolescents commencent à venir, ils invitent leurs amis, et 
rapidement le cercle s’élargit. Il en résulte une dynamique 
qui ne peut être fabriquée, mais seulement encouragée. 
« C’est ce que nous voulons », déclare Benjamin Sullivan, 
l’un des animateurs parmi ses pairs. « Nous voulons de 
vraies amitiés, du temps réel pour prier, et la possibilité 
de montrer à l’Église à quel point nous sommes prêts à 
évangéliser. »

Les rassemblements eux-mêmes sont variés, mais ils 
partagent des éléments communs : des soirées de prière, 
d’adoration et des formes simples de divertissement et de 
fraternité. Chaque partie du diocèse apporte également 
sa propre touche, mais le cœur reste toujours le même : 
rencontrer ensemble le Christ.

Ce qui est le plus frappant, c’est que la croissance a été 
organique. Il n’existe pas de programme ou de formule 
unique. C’est plutôt le témoignage des jeunes eux-mêmes 
qui attire les autres. Leur joie, leur ouverture d’esprit et 
leur désir de vivre leur foi de manière authentique sont 
plus éloquents que n’importe quelle publicité.

Alors que les chiffres continuent d’augmenter, les curés 
et les bénévoles sont encouragés, non seulement par les 
statistiques, mais aussi par l’espoir visible que portent 
les jeunes dans leur vie. Dans un monde souvent marqué 
par la distraction et le doute, leur présence dans l’Église 
nous rappelle que Dieu continue de former une nouvelle 
génération de disciples.

The Youth Just Keep On 
Coming!
Across the Diocese of Pembroke, youth groups are 
experiencing a quiet but powerful renewal. What began 
with small gatherings in parishes has steadily grown as 
more and more young people step forward, eager to find 
a place of belonging, faith, and friendship.

Youth leaders say the pattern is simple: once a few teens 
start coming, they invite their friends, and soon the 
circle widens. The result is a momentum that cannot be 
manufactured—only encouraged. “We want this,”  said 
Benjamin Sullivan, a leader among his peers. “We want real 
friendships, real time in prayer, and the chance to show 
the Church just how much we are ready to evangelize.”

The gatherings themselves are varied but share common 
elements: evenings of prayer, adoration, and simple forms 
of fun and fellowship. Each part of the diocese brings its 
own character to the mix as well, but the heart is always 
the same: meeting Christ together.

What is most striking is that the growth has been organic. 
There is no single program or formula behind it. Instead, it 
is the witness of the youth themselves that attracts others. 
Their joy, their openness, and their desire to live the faith 
authentically speak louder than any advertisement.

As numbers continue to rise, parish priests and volunteers 
are encouraged—not simply by statistics, but by the 
visible hope carried in the lives of the young. In a world 
often marked by distraction and doubt, their presence in 
the Church is a reminder that God is still raising up a new 
generation of disciples.
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Saint Profile
Saint Marguerite 
d’Youville
Here in Canada, we are not only proud 
to be Canadian but also to embrace 
our Catholic roots and the saints. Saint 
Marguerite d’Youville is one of those 
great saints. 

Marie Marguerite Dufrost de La 
Jemmerais was born on October 15, 
1701, in Varennes, Québec. Her studies 
began under the Ursulines in 1722. She 
married Francois d’Youville, and while 
expecting her sixth child, her husband 
became very ill. Marguerite lovingly 
cared for him until his death in 1730. 
By the age of 29, she had experienced 
great poverty and suffered many losses, 
including her father, husband, and four 
of her children who died in infancy. 
Yet, in the midst of this suffering, 
Marguerite knew her God had not 
abandoned her and she knew the love 
and mercy God had for all people. 

On December 31, 1737, Marguerite 
and three other women consecrated 
themselves to God, committing to 
caring for the poor.  She became the 
foundress of the Sisters of Charity 
of Montreal Grey Nuns. Her work 
extended to other communities, 
including Sisters of Charity St-
Hyacinthe, Sisters of Charity Ottawa, 
Grey Nuns of the Sacred Heart 
Philadelphia, and the Grey Sisters of 
the Immaculate Conception Pembroke. 

Marguerite d’Youville died on 
December 23, 1771. She will always be 
remembered as a loving mother and a 
woman of extraordinary faith who saw 
Christ in the most vulnerable. 

Pope John XXIII beatified her on May 
3, 1959, and she was the first native 
Canadian to be elevated to sainthood 
by Pope John Paul II in 1990.

St. Marguerite, pray for us. 

Profil de sainte 
Sainte 
Marguerite 
d’Youville
Au Canada, nous sommes non 
seulement fiers d’être Canadiens et 
Canadiennes, mais aussi d’embrasser 
nos racines catholiques et nos saints 
et saintes. Sainte Marguerite d’Youville 
est l’une de ces grandes saintes. 

Marie Marguerite Dufrost de La 
Jemmerais est née le 15 octobre 
1701 à Varennes, au Québec. Elle 
a commencé ses études chez les 
Ursulines en 1722. Elle a épousé 
François d’Youville et, alors qu’elle 
attendait son sixième enfant, son 
mari est tombé gravement malade. 
Marguerite l’a soigné avec amour 
jusqu’à sa mort en 1730. À l’âge de 
29 ans, elle avait connu une grande 
pauvreté et subi de nombreuses 
pertes, notamment celle de son 
père, de son mari et de quatre de ses 
enfants morts en bas âge. Pourtant, 
au milieu de ces souffrances, 

Marguerite savait que Dieu ne l’avait 
pas abandonnée et elle connaissait 
l’amour et la miséricorde que Dieu 
avait pour tous les humains. 

Le 31 décembre 1737, Marguerite et 
trois autres femmes se consacrèrent 
à Dieu, s’engageant à prendre soin 
des pauvres.  Elle devint la fondatrice 
des Sœurs de la Charité de Montréal : 
les Sœurs Grises. Son œuvre 
s’étendit à d’autres communautés, 
notamment les Sœurs de la Charité 
de Saint-Hyacinthe, les Sœurs de la 
Charité d’Ottawa, les Grey Sisters of 
the Sacred Heart de Philadelphie et 
les Grey Sisters of the Immaculate 
Conception de Pembroke. 

Marguerite d’Youville mourut le 23 
décembre 1771. On se souviendra 
toujours d’elle comme d’une mère 
aimante et d’une femme d’une foi 
extraordinaire qui voyait le Christ 
dans les plus vulnérables. 

Le pape Jean XXIII l’a béatifiée le 3 
mai 1959, et elle a été la première 
Canadienne de souche à être élevée 
au rang de sainte par le pape Jean-
Paul II en 1990.

Sainte Marguerite, priez pour nous.
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CWL Joins Blessed 
Catherine’s Starflowers 
Initiative to Spread Hope
The Catholic Women’s League of Canada (CWL) is 
committed to faith-based service. Of concern to members 
is the steady increase in the use of Medical Assistance in 
Dying (MAiD) and a growing normalization of its prevalence. 

The Pembroke Diocesan Council of the CWL is working 
on a plan, in collaboration with Blessed Catherine’s 
Starflowers Initiative, to bring hope and meaning to the 
lives of people who have lost hope, to let those suffering 
know their lives are meaningful and that God loves them. 

Just as Blessed Catherine offered up her sufferings in 
prayer, we can share this prayer gift with our families and 
community. Like the starflowers that spread across the 
forest floor, we too, can spread hope. 

How do we accomplish this? 

•	 Pray
•	 Learn about redemptive suffering for ourselves and share.
•	 Accompanying with love.
•	 Volunteer in nursing homes, visit the shut-ins.
•	 Support programs like Compassionate Community Care 

http://www.compassionatecommunitycare.org/ and 
Euthanasia Prevention Coalition https://epcc.ca/.

•	 Join and promote the Blessed Catherine’s Starflowers 
Prayer Program https://pembrokediocese.com/new-
evangelization/blessed-catherines-starflowers-2/.

The CWL puts its faith into action. A resolution was 
passed at the 2025 National Convention urging the 
federal government to complete the development of the 
Office of Palliative Care to ensure early, universal, and 
equitable access. Members in the 24 parish councils 
across Pembroke Diocese strive to be advocates, 
pray for, and accompany the vulnerable 
and suffering. For more information, 
contact cwlpembroke@gmail.com. 
As the national theme reads, 
“Here I Am Lord, Send Me.”

La CWL se joint à l’initiative 
des Fleurs étoilées de la 
bienheureuse Catherine pour 
répandre l’espérance
La Catholic Women’s League du Canada (CWL) s’engage 
à offrir des services fondés sur la foi. Ses membres 
s’inquiètent de l’augmentation constante du recours à 
l’aide médicale à mourir (AMM) et de la normalisation 
croissante de sa prévalence. 

Le Conseil diocésain de Pembroke de la CWL travaille 
sur un projet, en collaboration avec l’initiative des Fleurs 
étoilées de la bienheureuse Catherine, afin d’apporter de 
l’espoir et un sens à la vie des personnes qui ont perdu 
espérance, de faire savoir à ceux et celles qui souffrent 
que leur vie a un sens et que Dieu les aime. 

Tout comme la bienheureuse Catherine a offert ses 
souffrances dans la prière, nous pouvons partager ce don 
de prière avec nos familles et notre communauté. À l’instar 
des fleurs étoilées qui se répandent sur le sol de la forêt, 
nous pouvons nous aussi répandre l’espoir. 

Comment y parvenir ? 
•	 Prier.
•	 Apprendre ce qu’est la souffrance rédemptrice pour soit-

même et le partager.

•	 Accompagner avec amour.
•	 Faire du bénévolat 

dans des maisons de 
retraite, rendre visite 
aux personnes confinées 
chez elles.

•	 Soutenir des programmes 
tels que Compassionate 
Community Care http://www.
compassionatecommunitycare.
org/ et Euthanasia Prevention 
Coalition https://epcc.ca/.

•	 Rejoindre et promouvoir le programme 
de prière les Fleurs étoilées de la bienheureuse 
Catherine https://pembrokediocese.com/fr/nouvelle-
evangelisation/les-fleurs-etoilees-de-la-bienheureuse-
catherine-2/.

La CWL met sa foi en action. Une résolution a été 
adoptée lors du congrès national de 2025, exhortant 
le gouvernement fédéral à achever la mise en place du 
Bureau des soins palliatifs afin de garantir un accès tôt, 
universel et équitable. Les membres des 24 conseils 
paroissiaux du diocèse de Pembroke s’efforcent de 
défendre, de prier et d’accompagner les personnes 
vulnérables et souffrantes. Pour plus d’informations, 
contactez cwlpembroke@gmail.com. Comme le dit le 
thème national : « Me voici, Seigneur, envoie-moi ».
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The Marriage Tribunal: A 
Ministry of Healing
The Marriage Tribunal of the Diocese of Pembroke is here 
to accompany those seeking clarity and peace following 
the breakdown of a marriage. Each story is unique, 
and some cases can be complex. That is why you are 
encouraged to speak first with your parish priest, deacon, 
or a member of our Tribunal staff.

The Tribunal’s role is to assist those who wish to present a 
petition for a declaration of nullity of a previous marriage 
(commonly called an annulment). This process is a path 
of healing and renewal within the Church.

There is no financial cost to begin or complete the 
annulment process.

For more information, please contact the Marriage 
Tribunal Office at 613-732-7933 ext. 205.

Le Tribunal matrimonial : un 
ministère de guérison
Le Tribunal matrimonial du diocèse de Pembroke est là 
pour accompagner ceux et celles qui cherchent clarté et 
paix à la suite de l’échec d’un mariage. Chaque histoire 
est unique, et certains dossiers peuvent être complexes. 
C’est pourquoi il est fortement recommandé d’en discuter 
d’abord avec votre curé, votre diacre ou un membre du 
personnel du Tribunal.

Le rôle du Tribunal est d’aider ceux et celles qui désirent 
présenter une requête en nullité d’un mariage antérieur 
(communément appelée une annulation). Ce processus est 
un chemin de guérison et de renouveau au sein de l’Église.

Il n’y a aucun coût financier pour entreprendre ou 
compléter le processus.

Pour plus d’information, communiquez avec le Tribunal 
matrimonial au 613-732-7933, poste 205.

Meet Our Seminarians
Felix Ujo 

St. Columbkille Cathedral, Pembroke 
Originally from Nigeria, Felix moved 

to Barry’s Bay in 2023 to study at Our 
Lady Seat of Wisdom. He is studying 

theology at St. Peter’s Seminary.

Chris Kuehl 
Our Lady of Lourdes, Pembroke 

A native of Petawawa, Chris graduated 
from University of Ottawa in 

Mechanical Engineering. He is studying 
theology at St. Peter’s Seminary.

Benjamin Afelskie 
St. Hedwig Parish, Barry’s Bay 

Benjamin grew up in Barry’s Bay before 
his family relocated to Deacon. He 

completed one year of study at Our 
Lady Seat of Wisdom College and is 

now beginning philosophy at St. Peter’s 
Seminary.

Augustine Tardiff 
Madonna House, Combermere 

Augustine grew up in Coventry, Rhode 
Island. He joined the Madonna House 

Apostolate in 2015 and is now studying 
theology at Kenrick-Glennon Seminary, 

St. Louis, Missouri.

Pembroke 
Vocations
DISCERN A VOCATION TO HIS 
PRIESTHOOD

Then Jesus told his disciples, “If 
anyone would come after me, let him 
deny himself and take up his cross and 
follow me.” Mt. 16:24

If you think God might be calling 
you to serve His Church as a priest, 
contact: Fr. Mitchell Beachey, 
vocations@pembrokediocese.com or 
visit www.pembrokevocations.ca for 
more information.

DISCERNER UNE VOCATION À SON 
SACERDOCE

Jésus dit alors à ses disciples : « Si 
quelqu’un veut venir après moi, qu’il 
renonce à lui-même, qu’il se charge de 
sa croix, et qu’il me suive.» Mt 16:24

Si vous pensez que Dieu pourrait 
vous appeler à servir son Église en 
tant que prêtre, contactez-nous. 
Fr. Mitchell Beachey, vocations@
pembrokediocese.com ou visitez 
www.pembrokevocations.ca pour 
plus d’informations.

Rencontrez nos séminaristes
Felix Ujo 
Originaire du Nigéria, Félix s’est installé 
à Barry’s Bay en 2023 pour étudier à Our 
Lady Seat of Wisdom College. Il étudie la 
théologie au séminaire St. Peter’s.

Chris Kuehl 
Our Lady of Lourdes, Pembroke 
Originaire de Petawawa, Chris est diplômé 
en génie mécanique de l’Université 
d’Ottawa. Il étudie la théologie au séminaire 
St. Peter’s.

Benjamin Afelskie 
St. Hedwig Parish, Barry’s Bay 
Benjamin a grandi à Barry’s Bay avant 
que sa famille ne déménage à Deacon. Il 
a terminé une année d’études au Seat of 
Wisdom College et commence actuellement 
des études de philosophie au séminaire 
St. Peter’s.

Augustine Tardiff 
Madonna House, Combermere 
Augustine a grandi à Coventry, dans 
le Rhode Island. Il a rejoint l’apostolat 
de Madonna House en 2015 et étudie 
actuellement la théologie au séminaire 
Kenrick-Glennon de Saint-Louis, dans le 
Missouri.
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All Saints Day 
Candlelight 
Procession
On Saturday November 1st, All Saints 
Day, a group of parishioners from 
Paroisse Ste. Anne Parish held a 
candlelight procession at their 
cemetery to recite the rosary for all 
the faithful departed. 

In the Catholic tradition, when we 
recite it, we contemplate on the 
various mysteries of the Rosary. On 
Saturdays, we contemplate on the 
Joyful mysteries.

Fr. Cyril Okebanama explained, 
« There is a reason for each mystery 
and each relate to what we do. 
Tonight, we can say we are joyful that 
our brothers and sisters are saints 
and we are joyfully celebrating them, 
in joyful hope that that one day we 
will be saints too (All Saints). Though 
we are sad, we miss our deceased 
family members and we are hoping 
and praying that those who are not 

yet saints will one day be saints in 
heaven, so that we all will be joyful 
together. »

The organizers were pleased 
to provide the opportunity for 
our parishioners to perform this 
charitable act of mercy for our 
neighbours. They believe it shows 
that our faith is alive and full of hope. 

Procession de 
la Toussaint
Le samedi 1er novembre, jour 
de la Toussaint, un groupe de 
paroissien(ne)s de la Paroisse Sainte-
Anne a organisé une procession aux 
flambeaux au cimetière pour réciter 
le chapelet pour tous les fidèles 
défunts.

Selon la tradition catholique, la 
récitation du chapelet nous invite à 
méditer sur les différents mystères. 
Le samedi, on réfléchit aux mystères 
joyeux.

Le père Cyril Okebanama a expliqué : 
« Chaque mystère a sa raison d’être 

et est lié à nos actions. Ce soir, nous 
pouvons exprimer notre joie de voir 
nos frères et sœurs qui sont avec les 
saints et nous célébrons leur sainteté 
avec ferveur, dans l’espoir joyeux de 
devenir saints nous aussi. Bien que 
la tristesse nous accompagne, car 
nous manquons nos défunts,  nous 
espérons et prions pour que ceux 
qui ne sont pas encore saints le 
deviennent un jour au ciel, afin que 
nous puissions tous partager leur 
joie. »

Les organisateurs étaient heureux 
d’offrir aux paroissiens l’occasion 
d’accomplir cet acte de charité 
envers leur prochain. Ils sont 
convaincus que cela témoigne  la 
vitalité et  l’espérance de notre foi.

The Benemerenti Medal, a papal honour awarded by the Pope for distinguished service to the Catholic Church, 
was bestowed upon Sister Joan Cronin, GSIC, and Mr. Mel Ready on Saturday, September 13, 2025.

La médaille Benemerenti, une distinction papale décernée par le pape pour services rendus à l’Église catholique, 
a été remise à sœur Joan Cronin, GSIC, et à M. Mel Ready le samedi 13 septembre 2025.

Photo by/par Nora McKernan
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May Crowning 
Returns to 
Ste. Anne 
Church
May is dedicated to the Blessed 
Virgin Mary. In honouring Mary as 
Queen of Heaven and Mother of 
the Church, a floral wreath is placed 
on a statue of Our Lady. This year’s 
May Crowning at St. Anne Church in 
Mattawa took place during the 10:00 
a.m. Holy Mass with students from 
St. Victor School and École Ste-Anne. 
Holy Mass was celebrated by Father 
Cyril Okebanama.

Organized by the staff and students 
of St. Victor School, the celebration 
included prayers, readings, and 
hymns. Students placed flowers 
at Our Lady’s feet and crowned 
her—a tender act of devotion that 
highlights Mary’s beauty, humility, 
and queenship, and leads us 
closer to her Son. Principal Cindy 
Quirt noted that teaching Catholic 
traditions is vital to students’ 
spiritual growth, connecting them 
to the Church’s rich heritage and 
fostering reverence, community, and 
service in daily life.

For the past two years, the Parish 
Pastoral Council has restored this 
beloved Marian tradition as a visible 
sign of our love for Mary, Mother of 
God and our heavenly mother. We 
hope to continue it in collaboration 
with our two elementary schools.

Le Couronnement de Marie de 
retour à l’église Sainte-Anne
Le mois de mai est dédié à la Vierge 
Marie. Pour l’honorer comme Reine 
du Ciel et Mère de l’Église, on 
dépose une couronne de fleurs sur 
une statue de Notre-Dame. Cette 
année, le Couronnement de Marie 
à l’église Sainte-Anne de Mattawa a 
eu lieu durant la messe de 10 h, avec 
la participation des élèves de l’école 
St. Victor et de l’École Ste-Anne. La 
messe a été célébrée par le Père Cyril 
Okebanama.

Organisée par le personnel et 
les élèves de l’école St. Victor, la 
célébration comprenait des prières, 
lectures et cantiques. Les élèves 
ont déposé des fleurs aux pieds de 
Notre-Dame, puis l’ont couronnée — 
un geste de piété simple et touchant 

qui met en lumière la beauté, 
l’humilité et la royauté de Marie, et 
nous conduit plus près de son Fils. 
La directrice de l’école, Cindy Quirt, 
a rappelé que l’enseignement des 
traditions catholiques est essentiel 
à la croissance spirituelle des élèves, 
les reliant au riche héritage de 
l’Église et favorisant la révérence, 
la communauté et le service au 
quotidien.

Depuis deux ans, le Conseil pastoral 
paroissial a rétabli cette belle 
tradition mariale comme signe visible 
de notre amour pour Marie, Mère de 
Dieu et notre mère du Ciel. Nous 
espérons la poursuivre avec nos deux 
écoles primaires.

Fr. Cyril and Cindy Quirt place a floral crown on the statue of Mary.

Le père Cyril et Cindy Quirt déposent une couronne de fleurs sur la statue 
de Notre-Dame.
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Diocese of Pembroke 2024 Financial Report
Diocesan Balance Sheet as at December 31, 2024

Diocèse de Pembroke Rapport financier 2024
Bilan diocésain au 31 décembre 2024

Assets Actif

Cash on hand 674,856 Argent comptant

Receivables 251,873 À recevoir

Prepaid expenses 23,024 Dépenses payées d’avance

Investments 20,248,461 Investissements

Loans receivable 1,218,767 Prêts à recevoir

Capital assets – net of 
amortization

8,355,424 Immobilisations – nettes de 
l’amortissement

Total Assets 30,772,405 Total de l’Actif

Liabilities and Net Assets Passif et Capital

Payables 363,294 À payer

Loans payable 7,360,386 Emprunts à payer

Restricted net assets 3,015,959 Actif net affecté

Invested in capital assets 8,355,424 Investi dans les immobilisations

Unrestricted net assets 11,677,342 Actif net  non affecté

Total Liabilities and Net Assets 30,772,405 Total du Passif et de l’Actif net
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Diocesan Revenue and Expense for the year ended December 31, 2024

État des résultats diocésain pour l’année terminant le 31 décembre 2024

Revenue Revenus

Investment income 1,110,933 Revenus d’investissements

Parish assessment 406,203 Quote-part diocésaine

Diocesan collections 140,630 Quêtes diocésaines

Donations 293,496 Dons

Rental income 95,160 Revenus de location

Programming and other parish contributions 42,957 Programmes et autres contributions paroissiales

Proceeds from life insurance 61,259 Revenus d’assurances-vie

Total Revenue 2,150,638 Total des Revenus

Expenses Dépenses

Remuneration and benefits 865,340 Rémunération et avantages

Diocesan collections 150,061 Quêtes diocésaines

Insurance 31,431 Assurances

General administrative 110,639 Administration Générale

Seminarians Education 126,922 Éducation des séminaristes

Interest 154,139 Intérêts

Professional fees and settlements 401,088 Honoraires professionnels et règlements

Chancery and Evangelization programming 87,309 Chancellerie et Programme d’évangélisation

Property maintenance 178,565 Entretien des propriétés

Travel 45,137 Frais de déplacement

Bad debts and loan impairment 16,213 Créances irrécouvrables et depreciation de prêts

Ordination 67,397 Dépenses d’Ordination

Parish and cemetery contributions 98,000 Contributions des paroisses et des cimetières

Donations 269,950 Dons

Investment management fees 58,656 Frais d’administration des investissements

Total Expenses 2,660,847 Total des Dépenses

Excess of expenses over revenue before undernoted -510,209 Déficit avant les éléments présentés ci-dessous

Amortization of capital assets -468,244 Amortissement des immobilisations

Excess of expenses over revenue -978,453 Déficit

Statement of Changes in Fund Balances

État de l’évolution des soldes de fonds

Fund balances beginning of year 24,027,178 Solde des fonds au début de l’exercice

Minus Excess of expenses over revenue -978,453 Moins le deficit

Fund balances end of year 23,048,725 Solde des fonds à la fin de l’exercice
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